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PARKENT TUMANI FOLKLORI NAMUNALARI TAHLILI 

ANALYSIS OF FOLKLORE EXAMPLES FROM PARKENT DISTRICT 

 

Mohidil RAJAMATOVA, 
ToshDOʻTAU talabasi 

10.52773/tsuull.conf.2026.23.05/QQTP7696 
 

Annotation. The  article discusses the analysis of wedding ceremony folklore, 
specifically wedding samples, in the Parkent district. 

Key words: Familiy ceremony, wedding ceremony, yor-yor, kelinsalom, magical 
numbers, symbols. 

 
Oʻzbek marosim folklori materiallari ham oʻzining barqaror  hamda an’anaviy 

xarakteri bilan ajralib turadi. Bu sohadagi mavjud materiallar mavsumiy va oilaviy-
maishiy marosimlar folklori janrlarini oʻz ichiga oladi. Biroq oʻzbek  folklorshunosligida 
bu ikki turkum marosimlar folklori mutloqo  tadqiq etilmagan.  

Marosim inson moddiy va ma’naviy turmushining talab va ehtiyoji bilan yuzaga 
kelgan va keladigan, tabiiy xatti-harakatga ega boʻlgan sahna asaridir. U muayyan xalqning 
boshqa xalqlardan farqlanib turishini ta’minlovchi muhim etnografik belgilaridn biri boʻlib 
xizmat qiladi [Sarimsoqov 1986; 9]. 

Oilaviy marosimlar. Inson hayoti uning tugʻilishidan to intihosigacha turli-tuman 
marosim va urf-odatlar asosiga qurilgan. Inson oilaviy marosim an’analarining uzatuvchisi 
hamda davomchisi hisoblanadi. Toʻy marosimi folklori. Oʻzbek nikoh toʻylari ham 
oʻzlarining tashkiliy qismlaridan boshlab nihoyasiga yetguncha, bir qator bosqichlardan 
oʻtadi. 

Toʻygacha boʻladigan urf-odatlar. Parkent tumanida ham ota-bobolarimizdan 
qolgan bir qancha udumlar bor. Har bir oilada farzand tugʻilgandan keyin unga yoshligidan 
boshlab biror narsa atab, yigʻib borishadi. Turmush qurish yoshiga yetgandan soʻng 
ularning qarindosh-urugʻlari, ota-onasi qiz yoki bolani koʻrib koʻz ostiga olib qoʻyadi. 
Keyinchalik esa, ularning ota-onasi, qarindoshi, nasl-nasabini surishtiradi.  

Qizning uyiga sovchillikka borishadi, sovchilikka borganda birinchi kuni 
kuyovning onasi bilan biror yaqin qarindoshi non, shirinlik olib borishadi. Qizning uyiga 
kelganda “Qudachilikka keldik”deb uyga kirishadi. Odatdagidek dasturxon yozilib, xol-
ahvol soʻraganlaridan keyin maqsadlarini aytishadi. Birinchi kunni oʻzida ularga ha yoki 
yoʻq degan javob berilmasdan, maslahatlashib koʻrib javobini aytamiz deyiladi. Olib 
kelgan narsalari olinmasdan qaytariladi. Hamma rozi boʻlgandan keyin asosiy 
sovchilarning kelishi aytiladi [Ismoilov 1992; 101]. 

Non sindirish ‒ oila qurish ostonasida turgan ikki yoshning hayoti dastalab non bilan 
bogʻlanadi. Musulmon dunyosida aziz sanalgan non kelin-kuyovning boshlamoqchi 
boʻlgan hayotining toʻkis boʻlishi, ularning rizq-nasibali boʻlishini ifoda etishi bilan birga, 
unashtirilganlikning haqiqat ekanligini asoslovchi dalil hamdir. Ikkita nonni qoʻshib 
sindirishda ham ma’no bor. Bu boʻlajak kelin-kuyovning qoʻsha qarib yurishiga ishoradir 
[Davlatov 2018; 62]. 

 Non ‒ rizq-nasiba, qut-baraka, orzu-umid, ishonch, sogʻlik, balo-qazoni arituvchi 
kabi bir qancha ijobiy ma’no-mazmun kasb etadi.  Ya’ni unda kuyovning onasi, otasi, 
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amakisi yoki togʻasi kelishadi. Ular olib kelgan narsalar olib qolinadi, sababi bu rozilik 
belgisidir. Oradan bir necha kun oʻtgandan keyin ikki taraf maslahatlashib kichik fotiha 
oʻtkazishadi. Unda ham oʻn kishi qatnashadi. Kuyov taraf osh damlab, shirinlik, patir olib 
kelib non sindiradi. 
Bular oʻtkazilgandan soʻng uch kunlik olib kelinadi. Unda esa kuyov tarafdan uch kishi, 
qiz tarafdan oila a’zolari qatnashadi. Kuyov tarafdan biror bir taom olib kelinadi. Uch 
kunlikda xarajatga borib kiyim qilish kuni belgilanadi.  

Payshanbalik. Ikki tomon kelishib olganlaridan keyin har payshanba kunlari kelin 
tarafga “Payshanbalik joʻnatiladi. Ayniqsa, hayit kunlari “Hayitlik”ham olib kelingan. Uch 
kunlikdan keyin esa haftalik olinadi. Unda oshning qurugʻi beriladi, ya’ni kuyov taraf 
oshga ketadigan masaliqlarni hammasini olib keladi. 

Haftalik bu yetti raqamini ifodalaydi. M. Joʻrayevning fikricha, folklorda yeti 
raqami magik raqam sifatida an’anaviylashuvi ajdodlarimiz tabiatidagi  ibtidoiy 
qarashlarga borib taqaladi. Bu raqam ostida Oʻrta Osiyoda yashagan turkiy elatlar  
mifologiyasida tabiatni mifologik anglash va ajdodlar kulti haqidagi qarashlar birlashib 
ketgan [Joʻrayev 1986; 108]. Xalqimizning ogʻzaki ijodida, urf-odat va marosimlarida yetti 
raqamiga bu qadar ehtirom bilan munosabatda boʻlishining sababi, bu son ajdodlarimiz 
tasavvurida omad va muvaffaqiyat belgisi, baxt va ezgulik ramzi sifatida ifodalangan.    

“Ma’lum oshi” oʻtkazilgach, qiz bolaning “boshi bogʻlangan” ya’ni unashtirilgan 
deb hisoblaydi. Bu orqali boshqalarga qizning unashtirilgani ma’lum qilinadi. Biror sana 
belgilangandan keyin barcha qarindosh-urugʻ qoʻni-qoʻshnilar aytiladi. Kuyov tarafdan 
ham bir necha kishi 15 kg osh, 100 ta non, 22 xil meva, paxta va kelinning sarpolarini olib 
kelishadi. El-yurtga osh berilgandan keyin kelinning sarpolari yoyiladi va hammaga 
koʻsatiladi. Kuyov taraf kelin tarafga qalin puli berishadi. Qalin puli kelinning ota-onasiga 
toʻy xarajatlari uchun beriladi. Kuyov tarafdan kelgan idishlarga ham kuyoving kiyimlari 
solib qaytariladi.   

Uch kundan keyin yana qiz tarfga uch kunlik olib kelinadi, bunda toʻy kunini 
belgilashadi. Belgilangandan keyin qiz taraf kuyovnikka uy koʻrishga boradi. Uy koʻrishga 
borganda biror bir taom va kuyovga sarpo olib borishadi.  

Koʻrpa solar ‒ toʻygacha oʻtkaziladigan marosim boʻlib, bunda kuyov tomondan 
kelingan toy paxta, koʻrpalik matolar joʻnatiladi. Fotiha toʻyidan keyin kuyov tomondan 
vakillar, kelinning yaqin qarindoshlari, qoʻni-qoʻshnilari va tikuvchi ayollar kelinni uyiga 
yigʻilishadi. Birinchi boʻlib yoshi ulugʻ onaxon tomonidan matoga qaychi uriladi. Dastlab 
kelin-kuyov uchun maxsus tayyorlangan quroq koʻrpaga paxta solinadi. Keyin navbat bilan 
koʻrpalarga paxta solinib tayyorlari tikiladi. 

Koʻrpa tikayotgan, qaviyotgan ayollar albatta tahorat olib, poklangach ishga 
kirishadilar. Imkon qadar ishning chalkashmasligi, qavish yoʻlining tekis boʻlishiga e’tibor 
qaratishgan. Bu holatlar ham yangi qurilayotgan oila hayotida chigalliklar, 
kelishmovchiliklar chiqaradi deb oʻylashgan.  

“Uy koʻrish” kelin tarafdan ammasi va tikuvchi ayol kuyovning uyiga uy koʻrishga 
borishadi. Oʻzlari bilan birga kuyovga sarpo, patir va ovqat olib borishadi. Kuyov tarafning 
kelinga bergan uyini koʻrib nimalar ketishini koʻrib kelishadi. 

Toʻydan  oldin “Hadim” tushiradi. Undan soʻng kelinning barcha yuklari toʻydan 
oldin kuyovning uyiga joʻnatiladi. 
Maslahatoshi ‒ toʻydan oldin oʻtkaziladi. Toʻyi boʻladigan xonadonga yaqin qarindoshlar 
yigʻiladi. Kelin taraf bilan kuyov taraf kelishilgan holda oshni qurugʻi yoki tayyor holatini 
olishga kelishadi. Qurugʻini olsa kuyov taraf barcha osh masaliqlarini olib keladi.  
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Sabzi toʻgʻrash‒barcha erkak kishilar qiz tarafga sabzi toʻgʻrash uchun kelishadi. 
Dasturxon tuzatilib, osh damlanadi. Bunda shovla tayyorlanadi. Yigʻilganlar ertangi toʻyni 
kamchiliklarsiz oʻtkazish rejasini tuzadilar, mas’ullarga vazifalar yuklatiladi. 
Toʻy boshlagan oilaga eng yaqin, ishonchli kishi mas’ul etib tayillanadi. Bu kishi barcha 
oziq-ovqat mahsulotlariga egalik qilib, teng taqsimlanishi bilan shugʻullanadi. Oshpaz, 
sozandalarni rozi qilish, keldi-ketdilarni nazorati ham shu insonning zimmasida boʻladi va 
barcha xizmatchilar unga boʻysunadi. 

 Xonadon egalari ertangi toʻy masalliqlarini oldindan tayyorlab qoʻyishadi. 
Ma’lumki, oʻzbek xalqining koʻpgina toʻylarida asosiy taom palov hisoblanadi.  Oshga 
moʻljallangan sabzilarni  (oʻrtacha toʻyga 200 kg, koʻp mehmonli katta toʻylarga 500 kgi 
sabzi toʻgʻraladi) toʻgʻrashsh uchun oʻn kishiga yaqin epchil yigitlar kelishadi. Osh 
damlanib, dasturxon yoziladi.  Ziyofatdan keyin ertangi toʻy yaxshi oʻtishi uchun niyat 
qilinib, duo qilinadi va sabzi toʻgʻrash jarayoni boshlanadi. 
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